
— 152 —

галлюцинащя солнечнаго луча, исходящая изъ прозаической окруж
ности имъ выводимой фигуры.

Такъ ошиблись друзья Льва Толстого, видяпце центръ его жизни 
въ пронов'Ьдях'ь, облетающихъ земной шаръ изъ „Ясной Поляны“. 
,,Кругъ Чтенгяи есть квинтъ-эссенщя всЬхъ этихъ проповедей: 
между тЪмъ „Кругъ Чтенгя“ есть молчаше самого Толстого, мол
чаливое признаше кризиса своей проповеднической индивидуаль
ности. Началъ Толстой съ того, что онъ, Левъ Толстой, скажетъ 
намъ свое, толстовское слово о правде жизни; после же онъ сталъ 
ссылаться на другихъ: въ этихъ ссылкахъ въ конце-концовъ ра
створился Толстон-проповедникъ.— „Левъ Николаевичъ, что вы 
думаете о томъ-то", раздавались возгласы со всехъ пяти частей 
света. И въ ответь раздавалось неизменное изъ „Ясной Поляныи: 
„Будда говорить, Конфуцш говорить, Шопенгауэръ говорить... 
Говорилъ... даже Генри Джорджъ! Говорили... мальчишки школь
ники, говорилъ крестьянинъ такой-то. Доучешя Толстого часто 
сводились къ рекомендации мыслей неизвестнаго мхру крестьянскаго 
гетя . Мнопе изъ этихъ „устъи Толстого появлялись на страни- 
дахъ толстыхъ и тонкихъ журналовъ. Такъ Толстой-проповед- 
никъ сменился десятками, Толстымъ патентованныхъ, мужичковъ, 
каявшихся интеллигентовъ, студентовъ, сектантовъ. „Кругъ Чтенгяи 
расширялся въ кругъ говорившихъ лицъ. А Толстой усердно ком- 
ментировалъ этотъ бледный говоръ о томъ, почему земной шаръ 
не правъ, развивая науку, искусство, культуру и государство. 
Наконецъ этотъ кругъ говорящихъ лицъ начиналъ строить посел
ки. Но въ поселкахъ техъ не поселялся Толстой. Онъ продолжалъ 
комментировать свои и чуж1я мысли.

Явно, что проповедникъ въ немъ замолчалъ.
Средства художественной изобразительности называли не разъ 

бабочками. Определение Фета, какъ поэта бабочекъ, скомпромети
ровало надолго Музу поэта въ глазахъ русскаго общества, заня
того чемъ угодно (хоть чисткой картофеля), но не легкомыслен- 
нымъ собирашемъ мотылыеовъ. Легкомысленность же порхающихъ 
мотыльковъ искусства вовсе не столь легкомысленна; наоборотъ, 
она плодотворна: оплодотворяющую пыльцу переносятъ на цветки 
легкомысленные мотыльки, привлеченные яркостью лепестковъ и 
ихъ ароматомъ; мотылекъ, лепестокъ и цветочное благовоте ис
кусства есть условие созревашя будущаго плода, падающаго на


